
SHABBAT EVENING SERVICE

Hinei Mah Tov - How Good it is

.c ©g©i m©B mi ¦g ©̀  z ¤a ¤W mi ¦rp̈-d ©nE aŸeH-d ©n d¥P ¦d
Hineih mah tov u’mah na-im shevet achim gam yachad.

How good and pleasant it is that brothers and sisters dwell together. 

Mah Yafe HaYom - How Beautiful is this Shabbat

.mFlẄ zÄ ©W ,mFI ©d d ¤tï d ©n
Ma yafeh hayom Shabbat shalom.

How beautiful is this Shabbat.  Let it be a Shabbat of peace.

Yedid Nefesh - Beloved of the Soul

.L«¤pFv §x l ¤̀  L §C §a ©r KFW §n ,on̈£g ©xd̈ a ῭  W ¤t«¤p ci ¦c§i
L «¤xc̈£d lEn l ¤̀  d¤e£g ©Y §W¦i lÏ ©̀  Fn §M L §C §a ©r uExï  

Yedid nefesh av ha-rachaman, m’shoch avd’cha, el r’tzonecha.
Yarootz av’decha kemo a-yal, yeeshtachaveh el mool hadarecha.

Beloved of the soul, Source of mercy, draw Your servant into Your arms.

Hadlakat Neirot - Shabbat Candlelighting

,eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «̈W §C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀  ̈i§i dŸ ©̀  KExÄ
.zÄ ©W l ¤W x¥p wi¦l §c ©d§l Ep«̈E ¦v §e

Baruch Ata Adonai Eloheinu Melech ha’olam asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu l’hadlik ner shel Shabbat.
Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who hallows us with mitzvot, commanding us to kindle the Shabbat lights.

Kiddush - Sanctification

.o ¤t«̈B ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
Baruch Ata Adonai Eloheinu Melech ha’olam borei p’ri hagafen.

z ©A ©W §e ,Ep«̈a dv̈ «̈x §e eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «̈W §C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
dN̈ ¦g §Y mFi `Ed i ¦M ,zi ¦W` ¥x §a d ¥U£r ©n§l oFxM̈ ¦f Ep«̈li ¦g§p ¦d oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A FW §cẅ
lM̈ ¦n Ÿ §W «©C ¦w Ep«̈zF` §e Ÿ §x«©gä Ep«̈a i ¦M ,m¦i «̈x §v ¦n z ©̀ i ¦vi¦l x¤k«¥f ,W ¤c «Ÿw i ¥̀ ẍ §w ¦n§l
W ¥C ©w §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .Ep «̈Y§l ©g§p ¦d oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A L §W §cẅ z ©A ©W §e ,mi ¦O ©rd̈

.zÄ ©X ©d
Baruch Ata Adonai Eloheinu Melech ha’olam, asher kid’shanu b’mitzvotav v’ratzah vanu, v’Shabbat kod’sho

b’ahava uv’ratzon hinchilanu zikaron l’ma’aseh v’reishit. Ki hu yom t’chilah l’mikra’ei kodesh, zecher litzi’at
mitzrayim, ki vanu vacharta v’otanu kidashta mikol ha’amim, v’Shabbat kod’sh’cha b’ahava uv’ratzon

hichaltanu. Baruch Ata Adonai, m’kadesh haShabbat.
Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the univese, Creator of the fruit of the vine.
Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who finding favor with us, sanctified us with mitzvot.  In love and favor, You made the holy
Shabbat our heritage as a reminder of the work of Creation.  As first among our sacred days, it recalls the Exodus from Egypt.  You chose us and set us
apart from the peoples.  In love and favor You have given us Your holy Shabbat as an inheritance.  Praise to You, Adonai, who sanctifies Shabbat.

1



L’cha Dodi - The Sabbath Bride

.dl̈ §A ©w§p zÄ ©W i¥p §R ,dN̈ ©M z` ©x §w¦l i ¦cFc dk̈§l
L’cha dodi likrat kalah p’nei Shabbat n’kablah.

m ¥W§l ,cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  ï§i ,cg̈ªi §O ©d l ¥̀  Ep«̈ri ¦n §y ¦d ,cg̈ ¤̀  xEA ¦c §A xFkf̈ §e xFnẄ
 .dN̈ ¦d §z¦l §e z ¤x«¤̀ §t ¦z§lEdkl

Shamor v’zachor b’dibur echad hishmi’anu el ha’m’yuchad, Adonai echad u’sh’mo echad l’shem ul’tiferet v’litchilah.

sFq ,dk̈Eq§p m ¤c «¤T ¦n W Ÿ̀x ¥n ,dk̈ẍ §A ©d xFw §n `i ¦d i ¦M ,dk̈§l¥p §e Ek§l zÄ ©W z` ©x §w¦l
 .dN̈ ¦g §Y däẄ£g ©n §A d ¤U£r ©ndkl

Likrat Shabbat l’chu v’nelcha ki hi m’kor hab’racha, meirosh mikedem n’sucha sof ma’aseh b’machshava t’chilah.
L’cha...

ï §i cFa §M ,i ¦x«¥A ©C xi ¦W i ¦xE «r i ¦xE «r ,i ¦xF «̀  i ¦nE «w K ¥xF` `ä i ¦M ,i ¦x §xFr §z ¦d i ¦x §xFr §z ¦d
 .dl̈ §b ¦p K¦i«©lr̈dkl

Hit’or’ri, hit’or’ri, ki va orech kumi ori, uri uri shir dabeiri, k’vod Adonai alayich niglah.  L’cha...

,dN̈ªb §q m ©r i¥pEn¡̀ KFY ,dl̈¢dv̈ §aE dg̈ §n ¦U §A m©B ,Dl̈ §r ©A z ¤x«¤h£r mFlẄ §a i ¦̀ F «A
 .dN̈ ©k i ¦̀ F «A ,dN̈ ©k i ¦̀ F «Adkl

Bo’i v’shalom ateret bah’lah, gam b’simcha uv’tzoholah, toch emunei am segulah, bo’i chalah, bo’i chalah.  L’cha...
Beloved come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat.
“Keep” and “Remember”: a single command the Only God caused us to hear; the Eternal is One, God’s Name is One; glory and praise are God’s.
Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing.  Still it flows, as from the start: the last of days, for which the first was made.
Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing: the Eternal’s glory dawns upon you.
Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in joy; Come to the people that keeps its faith.  Enter, O bride! Enter, O bride!

dzekxae rny - The Shema and its Blessings

Barechu - Praise God

.KẍŸa §n ©d ï§i z ¤̀  Ek §xÄ
.c ¤rë ml̈Fr§l KẍŸa §O ©d ï§i KExÄ

Bar’chu et Adonai ham’vorach.
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va’ed.

Praise Adonai to whom praise is due forever!  Praised be Adonai to whom praise is due, now and forever!
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Ma’ariv Aravim - Praise God for Bringing on the Evening

dn̈ §k ’g §A ,mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©n Fxä §c ¦A x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl ¤̀  ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ
z ¤̀  x ¥C ©q §nE ,mi¦P ©n §G ©d z ¤̀  si¦l£g ©nE ,mi ¦Y ¦r d¤P ©W §n dp̈Ea §z ¦aE ,mi ¦xr̈ §W ©g«¥zFR

i¥p §R ¦n xF` l¥lFB ,dl̈§i«̈lë mFi ` ¥xFA  .FpFv §x §M ©ri «¦wẍÄ m ¤di ¥zFx §n §W ¦n §A mi ¦ak̈FM ©d
,dl̈§i«̈l oi ¥aE mFi oi ¥A li ¦C §a ©nE ,dl̈§i«̈l `i ¦a«¥nE mFi xi ¦a£r ©nE ,xF` i¥p §R ¦n K ¤W «g §e ,K ¤W «g
,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ  .c ¤rë ml̈Fr§l Epi«¥lr̈ KFl §n¦i ci ¦nŸ ,mÏ ©w §e i ©g l ¥̀   .Fn §W zF`ä §v ̈i§i

.mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©n ©d
Baruch Ata Adonai Eloheinu Melech ha’olam asher bid’varo ma’ariv aravim, b’chochmah potei-ach sh’arim,

uvit’vunah m’shaneh itim umachalif et haz’manim, um’sadeir et hakochavim b’mishm’roteihem barakia
kirtzono. Borei yom valailah, goleil or mipnei choshech, v’choshech mipnei or. Umaavir yom umeivi lailah,
umavdil bein yom uvein lailah, Adonai Tz’vaot sh’mo. El chai v’kayam, tamid yimloch aleinu l’olam va-ed.

Baruch Ata Adonai, hamaariv aravim.
Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who speaks the evening into being, skillfully opens the gates, thoughtfully alters the time and

changes the seasons, and arranges the stars in their heavenly courses according to plan. You are Creator of day and night, rolling light away from darkness
and darkness from light, transforming day into night and distinguishing one from the other. Adonai Tz’vaot is Your Name. Ever-living God, may You

reign continually over us into eternity. Blessed are You, Adonai, who brings on the evening. 

Ahavat Olam - Everlasting Love

,mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg ,zF §v ¦nE dẍFY ,Ÿ §a«̈d ῭  L §O ©r l ¥̀ ẍ §W¦i zi ¥A ml̈Fr z ©a£d ©̀
g ©n §U¦p §e ,Li ¤T ªg §A ©gi «¦Up̈ Ep «¥nEw §aE Ep ¥A §k ’W §A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i o ¥M l ©r  .Ÿ §c«©n¦l Ep«̈zF`

d¤B §d¤p m ¤däE ,Epi «¥nï K ¤x «Ÿ̀ §e Epi«¥I ©g m ¥d i ¦M  .c ¤rë ml̈Fr§l Li«¤zF §v ¦n §aE L«¤zẍFz i ¥x §a ¦c §A
  .mi ¦nl̈Fr§l EP «¤O ¦n xi ¦qŸ l ©̀  L §zä£d ©̀ §e ,dl̈§i«̈lë mn̈Fi

.l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r a ¥dF` ,̈i§i d̈Ÿ ©̀  KExÄ
Ahavat olam beit Yisrael amcha ahavta, Torah umitzvot, chukim umishpatim, otanu limad’ta. Al kein, Adonai
Eloheinu, b’shochbeinu uv’kumeinu nasiach b’chukecha, v’nismach b’divrei Torat’cha uv’mitzvotecha l’olam

va-ed. Ki heim chayeinu v’orech yameinu uvahem neh’geh yomam valailah. V’ahavat’cha al tasir mimenu
l’olamim. Baruch Ata Adonai, ohev amo Yisrael. 

Everlasting love You offered Your people Israel by teaching us Torah and mitzvot, laws and precepts. Therefore, Adonai our God, when we lie down and
when we rise up, we will meditate on Your laws and Your commandments. We will rejoice in Your Torah for ever. Day and night we will reflect on them

for they are our life and doing them lengthens our days. Never remove Your love from us. Praise to You, Adonai, who loves Your people Israel. 

Shema - Hear

cg̈ ¤̀  ï§i ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W.
.c ¤rë ml̈Fr§l FzEk§l ©n cFa §M m ¥W KExÄ 

Shema Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai echad. 
Baruch shem k’vod mal’chuto l’olam va’ed.

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.
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V’ahavta - And You Will Love

mi ¦xä §C ©d Eid̈ §e .L «¤cŸ̀ §n lk̈ §aE ,L §W §t©p lk̈ §aE ,L §aä§l lk̈ §A ,Li«¤dŸl¡̀  ï§i z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
,mÄ Ÿ §x ©A ¦c §e ,Li«¤pä§l mŸ§p©P ¦W §e .L«¤aä§l l ©r ,mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W£̀ ,d¤N«¥̀ d̈

,L «¤cï l ©r  zF`§l mŸ §x ©W §wE .L«¤nEw §aE ,L §A §kẄ §aE ,K ¤x «¤C ©a L §Y §k¤l §aE ,L«¤zi ¥a §A L §Y §a ¦W §A
Ex §M §f ¦Y o ©r«©n§l  .Li «¤xr̈ §W ¦aE L«¤zi ¥A zFfªf §n l ©r mŸ §a ©z §kE .Li«¤pi ¥r oi ¥A zŸtḧŸh§l Eid̈ §e
x ¤W£̀ ,m¤ki ¥dŸl¡̀ ï§i i ¦p£̀  .m¤ki ¥dŸl ¥̀l mi ¦WŸc §w m ¤zi¦i §d ¦e ,iz̈Ÿe §v ¦n lM̈ z ¤̀  m ¤zi ¦U£r©e

 ,mi ¦dŸl ¥̀l m¤k̈l zFi §d¦l ,m¦i «©x §v ¦n u ¤x«¤̀ ¥n m¤k §z ¤̀  i ¦z`«¥vFd
.m¤ki ¥dŸl¡̀ ï§i i ¦p£̀

V’ahavta et Adonai Elohecha, b’chol l’vav’cha uv’chol nafsh’cha uv’chol m’odecha. V’hayu had’varim ha’eileh
asher anochi m’tzavcha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha

uv’lech’t’cha vaderech uv’shoch’b’cha uv’kumecha. Uk’shartam l’ot al yadecha, v’hayu l’totafot bein einecha.
Uch’tavtam al m’zuzot beitecha u’vish’arecha. L’ma’an tizk’ru va’asitem et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim

leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem mei’eretz mitzrayim lih’yot lachem leilohim.
Ani Adonai Eloheichem.

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all your might. Take to heart these instructions with which I charge you
this day.  Impress them upon your children. Recite them when you stay at home and when you are away, when you lie down and when you get up. Bind
them as a sign on your hand and let them serve as a symbol on your forehead; inscribe them on the doorposts of your house and on your gates.  Thus you
shall remember to observe all My commandments and to be holy to your God. I am Adonai, your God, who brought you out of the land of Egypt to be
your God; I am Adonai your God.

Mi Chamocha - Who is Like God?

. ¤̀l«¤t d ¥U «Ÿr ,zŸN ¦d §z `ẍFp ,W ¤c «ŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i ¦n ,̈i§i m¦l ¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈ i ¦n
:Ex §n ῭ §e Epr̈ i¦l ¥̀  d¤f ,mï §x ¦nE d ¤WŸn i¥p §t¦l mï ©r «¥wFA ,Li«¤pä E`ẍ L §zEk§l ©n

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl §n¦i ï§i
.EP «¤O ¦n wf̈g̈ c©I ¦n Fl ῭ §bE ,aŸw£r©i z ¤̀  ï§i dc̈ẗ i ¦M :x ©n¡̀¤p §e 

.l ¥̀ ẍ §U¦i l ©̀ B̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ
Mi chamochah ba’eilim Adonai; Mi kamochah ne’dar bakodesh, nora t’hilot, osei feleh.
Malchut’cha ra’u vanecha, bokei’a yam lifnei Moshe u’Miriam. Zeh eili, anu v’amru:

Adonai yimloch l’olam va’ed.
V’ne’emar ki fadah Adonai et Ya’akov, ug’alo miyad chazak mimenu.

Baruch Atah Adonai ga’al Yisrael.
Who is like You, O God, among the gods that are worshipped?

Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?
Your children witnessed Your sovereignty, the sea splitting before Moses and Miriam.

“This is our God!” they cried. “Adonai will reign forever and ever!”
Thus it is said, “Adonai redeemed Jacob, from a hand stronger than his own.” 

Praised are You, Adonai, for redeeming Israel.
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Hashkiveinu  - Let us Lie in Peace

z ©M ªq Epi«¥lr̈ UFx §tE  .mi¦I ©g§l Ep ¥x §nFW Ep «¥ci ¦n£r ©d §e ,mFlẄ§l Epi«¥dŸl¡̀ ï§i Ep«¥ai ¦M §W©©d
.Ep «¥c ©r ©A o¥bd̈ §e ,L«¤n §W o ©r«©n§l Ep«¥ri ¦WFd §e ,Li«¤pẗ§l ¦n däFh dv̈¥r §A Ep«¥p §T ©z §e L«¤nFl §W

l¥v §aE .r ©W ¤të oFr̈ EP ¤O ¦n wi ¥g §xd̈ §e  .oFbï §e ar̈ẍ §e a ¤x«¤g §e x ¤a «¤c ,a¥iF` Epi«¥lr̈ ¥n x ¥qd̈ §e
,dŸ«̀̈  mEg ©x §e oEP ©g l ¥̀  i ¦M ,dŸ«̀̈  Ep«¥li ¦S ©nE Ep «¥x §nFW l ¥̀  i ¦M  .Ep «¥xi ¦Y §q ©Y Li«¤tp̈ §M
,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n ,mFlẄ§lE mi¦I ©g§l ,Ep«¥̀ FaE Ep«¥z`¥v xFn §WE

.m¦i«̈lẄEx§i l ©r §e l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©rÎl’MÎl ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ z ©M ªq U ¥xFR ©d
Hashkiveinu, Adonai Eloheinu, l’shalom, v’haamideinu shomreinu l’chayim, ufros aleinu sukat sh’lomecha,
v’takneinu beitzah tovah milfanecha, v’hoshi-einu l’maan sh’mecha. V’hagein baadeinu, v’haseir mei-aleinu
oyeiv, dever, v’cherev, v’raav, v’yagon, v’harcheik mimenu avon vafesha. Uv’tzeil k’nafecha tastireinu, ki El

shomreinu umatzileinu atah, ki El chanun v’rachum atah. Ushmor tzeiteinu uvo-einu l’chayim ul’shalom,
mei-atah v’ad olam. Baruch Ata, Adonai, haporeis sukat shalom aleinu v’al kol amo Yisrael v’al Yerushalayim.

Grant, O God, that we lie down in peace, and raise us up, our Guardian, to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace.  Guide us with Your
good counsel; for Your Name’s sake, be our help. Shield and shelter us beneath the shadow of Your wings.  Defend us against enemies, illness, war,
famine and sorrow.  Distance us from wrongdoing. For You, God, watch over us and deliver us. For You, God, are gracious and merciful. Guard our going
and our coming, to life and to peace, evermore. Blessed are You, Adonai, Guardian of Israel, whose shelter of peace is spread over us, over all Your
people Israel, and over Jerusalem.                                                                                                                                                                                             

V’shamru - We Will Guard Shabbat

.ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc§l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU£r©l ,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p §a Ex §nẄ §e
m¦i «©nẌ ©d z ¤̀  ï§i dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥W i ¦M ,ml̈Ÿr§l `i ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A

.W ©tP̈¦I ©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFi ©aE ,u ¤x«̀̈ d̈ z ¤̀ §e
V’shamru v’nei Yisrael et HaShabbat, laasot et HaShabbat l’dorotam b’rit olam. Beini u’vein b’nei Yisrael ot hi

l’olam, ki sheishet yamim asah Adonai et hashamayim v’et haaretz, u’vayom hashvi-i shavat vayinafash.
The people of Israel shall keep Shabbat, observing Shabbat throughout the ages as a covenant for all time. It is a sign for all time between Me and the

people of Israel. For in six days Adonai made heaven and earth, and on the seventh day God ceased from work and was refreshed.

Tefilah

.L«¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach ufi yagid t’hilatecha.

Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your praise.

Avot v’Imahot

,wg̈ §v¦i i ¥dŸl¡̀ ,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl¡̀ ,Epi ¥zFO ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .d ῭¥l i ¥dŸl`¥e l ¥gẍ i ¥dŸl¡̀ ,dẅ §a ¦x i ¥dŸl¡̀ ,dẍÜ i ¥dŸl¡̀ ,aŸw£r©i i ¥dŸl`¥e

i ¥c §q ©g x¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pŸw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi§l ¤r l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d
x¥fFr K¤l«¤n .dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r«©n§l ,m ¤di¥p §a i¥p §a¦l dN̈ ª̀§B `i ¦a ¥nE ,zFdÖ ¦̀ §e zFa ῭

.dẍÜ z ©x §f ¤r §e md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .o¥bn̈E ©ri «¦WFnE
Baruch Atah Adonai, Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, v’Eilohei
Ya’akov, Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei Rachel, v’Eilohei Leah, ha’Eil hagadol hagibor v’hanora,
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Eil Elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol, v’zocher chasdei avot v’imahot,
u’meivi g’ulah livnei v’neihem l’ma’an sh’mo b’ahavah. Melech ozer u’moshi’a u’magein.

Baruch Atah Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.
Blessed are You, Adonai our God, God of our fathers and mothers, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebekah, God
of Rachel, and God of Leah, the great. mighty and awesome God, transcendent God who bestows loving-kindness, creates everything out of love,
remembers the love of our fathers and mothers, and brings redemption to their children’s children for the sake of the Divine Name.  Sovereign, Deliverer,
Helper and Shield - Blessed are You, Adonai, Sarah’s Helper, Abraham’s Shield.

Gevurot

. ©ri «¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n/lŸM ©d d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc£̀  ml̈Fr§l xFA ¦B dŸ ©̀
.m ¤WB̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n

,mi¦l §tFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n/lŸM ©d d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi¦I ©g l¥M§l ©k §n
l ©r«©A LF «nk̈ i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y ©nE ,mi¦lFg ` ¥tFx §e

dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e .dr̈EW§i ©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K¤l«¤n ,K̈N d ¤nF «C i ¦nE zFxEa §B
.mi ¦z ¥O ©d/lŸM ©d d¥I ©g §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥n/lŸM ©d zFi£g ©d§l

Atah gibor l’olam Adonai, m’chayei hakol/meitim Atah, rav l’hoshi’a. 
Mashiv haruach umorid hagashem.
M’chalkel chayim b’chesed, m’chayei hakol/meitim b’rachamim rabim, somech noflim v’rofei cholim, u’matir
asurim, um’kayeim munato lisheinei afar. Mi chamocha ba’al g’vurot u’mi domeh lach, melech meimit
um’chayeh u’matzmi’ach y’shu’ah. V’ne’eman Atah l’hachayot hakol/meitim. Baruch Atah Adonai, m’chayei
hakol/hameitim.
You are forever mighty, Adonai; You give life to all. You raid dew upon us at the appointed time. You sustain life throughout love, giving life to all.
Through great compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith with those who sleep in the dust. Who is like You,
Source of might acts? Who resembles You, a Sovereign who takes and gives life, causing deliverance to spring up and faithfully giving life to all? Blessed 
are You, Adonai, who gives life to all.

Kedushat HaShem - Sanctification

.dl̈ «¤Q LE«l§l ©d§i mFi lk̈ §A mi ¦WFc §wE ,WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
.WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ

Atah kadosh v’shimcha kadosh, uk’doshim b’chol yom y’hal’lucha selah. Baruch Atah Adonai, ha’Eil hakadosh.
You are holy, Your Name is holy, and those who are holy praise You every day. Blessed are You, Adonai, the Holy God.

Mi Shebeirach for Healing

,Epi ¥zFO ¦̀ §l dk̈ẍ §A ©d xFw §n Epi ¥zFa£̀ K ©x¥A ¤W i ¦n
Mi shebeirach avoteinu m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing; and let us say, Amen.

,Epi ¥zFa£̀ §l dk̈ẍ §A ©d xFw §n Epi ¥zFO ¦̀  K ©x¥A ¤W i ¦n
Mi shebeirach imoteinu m’kor hab’racha l’avoteinu

Bless those in need of healing with refu’ah sh’leimah,
the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say: Amen.
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Tefilah b’lachash

Silent Prayer

Yih’hu Lratzon - May it be Your Will

.i¦l£̀Fb §e i ¦xEv ï§i  ,Li«¤pẗ§l i ¦A¦l oFi §b ¤d §e i ¦tÎi ¥x §n ¦̀  oFvẍ§l Ei §d¦i
Yih’yu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri v’go-ali.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.
 

Oseh Shalom - Maker of Peace

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
Oseh shalom bim’romav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael, v’imru: Amen.

May the One who creates harmony on high, bring peace to us and to all Israel. To which we say Amen.

Aleinu

m¦i ©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W ,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi§l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀©l ©g«¥A ©W§l Epi«¥lr̈
`Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A FGªr z©pi ¦k §WE ,l ©r ©O ¦n m¦i ©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE ,u ¤x ῭  c ¥qŸi §e

i ¥k§l ©n K¤l«¤n i¥p §t¦l ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e .cFr oi ¥̀  Epi ¥dŸl¡̀
mFI ©A ,u ¤x«̀̈ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n§l ï§i dïd̈ §e ,x ©n¡̀¤p §e .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦k̈l §O ©d

.cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  ï§i d¤i §d¦i `Ed ©d
Aleinu l’shabei’ach la’adon hakol, lateit g’dulah l’yotzeir b’reishit, shehu noteh shamayim v’yosed aretz,

u’moshav y’karo bashamayim mima’al, u’sh’chinat uzo b’govhei m’romim, hu Eloheinu ein od. Va’anachnu
kor’im u’mish’tachavim u’modim, lifnei melech malchei ham’lachim, haKadosh Baruch Hu.

V’ne’emar v’hayah Adonai l’melech al kol ha’aretz, bayom hahu yih’yeh Adonai echad, u’sh’mo echad.
Let us now praise the Sovereign of the universe, and proclaim the greatness of the Creator who spread out the heavens and established the earth, whose
glory is revealed in the heavens above and whose greatness is manifest throughout the world.  You are our God; there is none else. Therefore we bow in
awe and thanksgiving before the One who is Sovereign over all, the Holy and Blessed One.Thus it has been said, Adonai will be Sovereign over all the
earth. On that day, Adonai will be one, and God’s name will be one. 
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Mourner’s Kaddish

D ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
 .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A

.`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i
D ¥n §W l̈N ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i

,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A lM̈ o ¦n ῭N«¥r§l ,`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mi¦I ©g §e ,`Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d§i
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba, b’alma div’ra chir’utei v’yamlich malchutei, b’chayeichon uv’yomeichon
uv’chayei d’chol beit Yisrael ba’agala u’vizman kariv, v’imru: Amen.

Y’hei sh’mei raba m’varach l’alam ul’almei almaya.
Yitbarach v’yishtabach v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasei v’yithadar v’yit’aleh v’yithalal sh’mei 

d’kud’sha b’rich hu. L’eila min kol birchata v’shirata, tush’b’chata v’nechemata
da’amiran b’alma, v’imru: Amen.

Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’chayim aleinu v’al kol Yisrael, v’imru: Amen.
Oseh shalom bim’romav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisrael, v’imru: Amen.

Exalted and hallowed be God’s great name in the world which God created, according to the plan.  May God’s majesty be revealed in the days of our
lifetime and the life of all Israel - speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised, honored,
exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort.
To which we say Amen. May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel. To which we say Amen. May the One who creates
harmony on high, bring peace to us and to all Israel. To which we say Amen.

WISHING EVERYONE A SHABBAT SHALOM
AND BLESSINGS OF GOOD HEALTH  
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